
INTERVIEW WITH LOUISE

I = Interviewer
L = Louise

I:
right Louise when did you (.) first go to 

university

L:
er late September (.) 99

I:
right and (.) you’re living (.) with (.) people from a lot of different areas

L:
yeah that’s right
I:
how many and where do they come from

L:
um there’s 19 (.) people including me there’s (.) one girl from London

I:
mm
L:
2 people from up north in Leeds (.) there’s um a couple of South Africans, German, French um what else Americans

I:
any more from from Britain

L:
er some people (.) lived abroad (.) and then moved back to Britain so there’s probably about 4

I:
right and
L:
altogether

L:
did you notice anything about your accent changing or did they notice anything about your accent when you … did you … did it come up at all

L:
they teased me for being an Essex (inaudible – laughter) Essex accent

I:
yeah
L:
certain things I say but

I:
wha what sort of things do you remember what they teased you about

L:
um the way (.) I end things

I:
right
L:
I can’t think of any other word but other than the word flabby they would like flabbay sort of thing
I:
so they they mimicked you and

L:
yeah
I:
and you laughed about it

L:
yeah
I:
right
L:
I joked about their accents as well (inaudible) I suppose (.) pronounce things more clearly

I:
mm
L:
because especially the Americans, they didn’t understand what you were saying and the Germans as well so you had to

I:
right
L:
pronounce things so slight difference

I:
yeah
L:
that way I suppose
I:
and and when when they teased you, did you make any conscious effort to change how you spoke

L:
no

I:
no so you think

L:
no it was it was only friendly

I:
yeah yeah so you think you speak the same as you did before you left

L:
no (laughs)

I:
what how do you think its changed

L:
um its more (.) I don’t know more properly spoken I suppose clearer
I:
and you’ve done that because they didn’t understand you particularly

L:
yeah and yeah I suppose so

I:
and were you aware when you came home from being in London that um Mum or anybody else noticed that you spoke differently

L:
yeah
I:
what what did they say to you

L:
they said you’ve got your North London voice on.

I:
but you weren’t aware of any difference or did you notice yourself

L:
I noticed that I started going back into more sort of um …  what’s the word I don’t know but like you go in this ouse you know sort of thing a bit more Essexy I suppose. 

WRITTEN VERSION OF INTERVIEW WITH LOUISE

I lived in Essex for most of my life, until I moved to London approximately 8 months ago, in order to attend university. Since then I (and other people) have noticed a change in the way I talk. My house in London is home to 19 people, who come from all over the world (e.g. USA, South Africa, Germany, Israel, Botswana etc.) and have varying accents. At first I, like the others, was teased about my accent and pronunciation (in a friendly way). For instance, pronouncing house as owse and happy as happieeeee! After a while, though, the differences in speech seemed to be unimportant, and the teasing for all members in the house fizzled out. When I returned to Essex the teasing returned. I was told by my family that my manner of speaking resembled a posh North London schoolgirl! This I disagree with, thinking instead that it is actually a combination of the accents from the people with whom I live (i.e. a worldwide accent!).

· Sentence formation, spelling, punctuation, 

· Longer sentences, complex structure, relative clauses, passive voice, unusual word order,
· Precise time, time expressions
· Text organisation - events, examples, opinion, justification 
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· Identify the context for this text

· Identify the characteristics of speech which it shows

· Identify the areas of transactional and interactional speech

ELIZABETH:
um is that coleslaw in


ELIZABETH:
can I have a cup of
the middle there? 




coffee as well?
ASSISTANT:
it is yes




ASSISTANT:
with milk?
ELIZABETH:
I’ll have that then 


ELIZABETH:
please yes I do (.)

please.






I do like scones (.)

JENNY:
I’ll have a bread roll 




it’s my treat on Friday
please (.) got to have 




to have a scone thank
bread haven’t I?





you we’ll come back for
ELIZABETH:
(laughs) that’s lovely 




pudding shall we?
thank you




JENNY:
yeah
